
Himene Amui Tatou no te Hoê Peropheta
Ce jour nous rendons honneur

Avec ardeur   q = 84 -96
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1. Hi - me - ne a - mui ta - tou no te ho - ê pe - ro - phe - ta
2. Ua faa - ho◊i mai te me - la - hi i te au - ta - hu - ◊a - raa

1. Ce jour nous ren - dons hon - neur Au pro - phè - te du Sei -gneur.
2. A Dieu nos al - lé - lu - ias! Car un ange il en - voy - a
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O tei a - fa - ◊i mai i te mau parau a te A - tu - a.
Ei mai - ta - i ra - hi no te mau ta - a - ta a - to - a.

E - cou - tant l’ap - pel di - vin, Il en - cou - ra - gea les saints.
Ré - ta - blir pour no - tre joie La prê - tri - se d’au - tre - fois.
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A vai ai te ao nei i ro - to i te po - i - ri,
Ua faa - û - rû te Fa - tu ia Io - se - pha Se - mi - ta,

Dans ce mon - de sans clar - té, Il se - ma la vé - ri - té;
Et Jo - seph sen - tit son cœur Rem - pli d’u - ne sainte ar - deur.
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Parau mai te Fa - tu e, a to - pe i ta - ÷u vi - ne!
E ua ra - ve o - ia i te o - hi - pa parau - ti - a.

Car le Sau - veur a par - lé: «Va, ma vigne il faut tail - ler.»
A Cu -mo - rah, ce saint lieu, Com - men - ça l’œu - vre de Dieu.
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D’après le texte anglais de William W. Phelps, 1792–1872
     Inclus dans le premier livere de cantiques de l’Eglise, 1835.
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3. Ua i-ri-ti o-ia i te 
    Bu-ka a Mo-ro-mo-na,
    Na te mau E-te-ne e te
    mau fe-ia A-ti Iu-da.
    Ua tae mai te mau tu--re
    no ô mai i te Fa--tu
    No te haa-mai-tai i te--
    fe-ia e i-mi Ia-÷na.

4. E mea fau-fa-a te mau tau
    i mu-a nei ia ta-tou
    E ha-a-pu-tu-pu-tu te
    mau fe-ia parau-ti-a mau
    No te mi-le-ni-u--ma
    na ro-to i te hau-- mau.
    E u-poo-ti-a ra-tou--
    i to ra-tou e-ne-mi.

3.  Pour les Juifs et les Gentils
     Avec foi il traduisit
     Les annales de Mormon,
     Nouvelle alliance en Sion.
     Il reçut du haut des cieux
     Les commandements de Dieu,
     Destinés aux saints croyants
     Et aux humbles repentants.

4.  Glorieux est l’avenir! 
     Les saints vont se réunir
     Pour le grand millénium,
     Ere de paix et repos.
     De sagesse ils sont remplis:
     Ils vaincront leurs ennemis.
      Et Sion en pureté
     Vivra pour l’éternité.


